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رونماییازیکنمایش
باحضورمجیدمجیدی

پوس��تر نمایش »روال عادی« به کارگردانی کیارش 
رست به تهیه کنندگی مجید مجیدی امروز پنجشنبه 30 
فروردین ماه با حضور مجید مجیدی، فیلمساز و کارگردان 
سینما در تالار مشاهیر تئاتر شهر رونمایی می شود. پوستر 
این نمایش را محمدصادق زرجویان طراحی کرده است.
نمای��ش »روال عادی« به قلم ژان کلود کری یر با ترجمه 
اصغر نوری از روز پنجشنبه در سالن چهارسوی مجموعه 
تئاتر شهر با بازی طاها  محمدی، محمدرضا  حیدری، ابوذر 
 موسوی  بیدلی، شیما  خوش اقبال، مهدی موسوی، عطیه 
شبانی و ثنا میرزایی میزبان مخاطبان خواهد شد. مجید 
مجیدی نیز فعالیت خود را با بازی در تئاتر و سینما از دهه 
۶0 شمسی آغاز کرد، وی با کسب ۴ سیمرغ بلورین بهترین 
کارگردانی با فیلم های »بچه های آسمان«، »باران«، »بید 
مجنون« و »آواز گنجش��ک ها« در صدر رکوردداران این 
بخش در ادوار جشنواره فیلم فجر قرار دارد. نمایش »روال 
عادی« روایتی از ملاقات یک کمیسر دولتی با خبرچینی 
مظنون به خیانت اس��ت که متهم سعی دارد با تاکید بر 
وفاداری و ایمان حقیقی اش نسبت به حکومت از خود دفاع 
کند اما این موارد در اعاده حیثیت وی هیچ اعتباری ندارند.

اولینحضوربینالمللی»چوپان«
درجشنوارهآلمان

فیلم کوتاه »چوپان« به کارگردانی مهرشاد رنجبر روانه 
جشنواره های بین المللی می شود و در نخستین گام در 
 جشنواره آلمان حضور پیدا کرده است. این جشنواره هر ساله در 
 » BABELSBERG KONRAD WOLF«
قدیمی ترین دانش��گاه آلمان برگزار می شود و به عنوان 
بزرگ ترین جشنواره دانش��جویی در اروپا بستری برای 
فیلمسازان جوان فراهم می کند تا آثار خود را از سراسر 
دنیا به نمایش بگذارند. پنجاه وس��ومین دوره جشنواره 
»sehsuchte« از ۲۵ تا ۲۸ آوریل )۶ تا ۹ اردیبهشت( 
در موزه فیلم پوتسدام آلمان برگزار می شود. در خلاصه 
داستان »چوپان« آمده است: »روایتی است از ۲ ساعت 
مانده به اجرای بازبینی که گروه متوجه می ش��ود بازیگر 
نقش چوپان نمی تواند به اجرا برسد و میثم تلاش می کند 
به جای او روی صحنه برود«. نادر صادقی، سام دادخواه، 
رضا زمانی، مژگان رایگان، فرهنگ ادیانی، مهتاب ناظری، 
شیرین شجاعی، هادی افشین، هاشم ایمانی، فواد آزادی، 
میلاد دهقان، س��ارا امیری مقدم و فرهان فرهادی گروه 

بازیگران این فیلم را تشکیل می دهند.

ازصدرعاملیتامرتضیشایسته
صدور5مجوزبرایتولیداتبلند

سینمایی
فیلمنامه ه��ای »زیبا صدایم ک��ن« به تهیه کنندگی 
سیدمازیار هاش��می، کارگردانی سیدرسول صدرعاملی 
و نویس��ندگی آرش صادق بیگی  و می��لاد و محمدرضا 
صدرعامل��ی و »موم��و« به تهیه کنندگ��ی و کارگردانی 
علی اکبر ثقفی و نویسندگی علی اکبر ثقفی   و شراره سروش 
موافقت شورای پردانه ساخت را دریافت کردند. همچنین 
فیلمنامه های »یک عشق زیبا« به تهیه کنندگی، کارگردانی 
و نویسندگی قاسم فهیم خواه، »خاتی« به تهیه کنندگی 
محمد کمالی پور، کارگردانی و نویسندگی فریدون نجفی و 
»برای رعنا« به تهیه کنندگی مرتضی شایسته و کارگردانی 
و نویسندگی ایمان آقامحمدحسین یزدی، موافقت شورای 

پروانه ساخت سازمان سینمایی را اخذ کردند.

یکجشنوارهجدیددرروایتفتح
رئیس بنیاد روایت فتح با اش��اره به برنامه ریزی برای 
برپایی جشنواره »وعده صادق« گفت: درباره اتفاق اخیر، 
موضوعاتی در جلس��ه مطرح و بررسی شد، حرکت های 
جدی درباره تولیدات آثار هنری در بخش های مختلف از 
جمله سینما در چارچوب »وعده صادق« شروع کرده ایم 
و در صدد هستیم این روز تاریخی برای انقلاب اسلامی را 
با هنر و در تمام بخش ها نگاه داریم. مقواساز گفت: حتی 
یک جشنواره مصوب شد که سریع اقدام و همه بخش های 
هنری در چارچوب »وعده صادق« تولیدات خود را ارسال 
کنند تا بتوانند منتشر شوند. وی با بیان اینکه درباره ساخت 
فیلم سینمایی با موضوع »وعده صادق« هم کمی جلوتر 
برویم اقدام هایی می شود، افزود: روزی که این اتفاق افتاد، 
رژیم صهیونیستی که سرش را زیر برف کرده بود و توهم 
تسلط از نیل تا فرات را داشت، پس از ۵0 سال از انقلاب 
اسلامی پاس��خ محکمی گرفت که باورش هم نمی شد؛ 
رژیمی که در حال غرق ش��دن است. این مدیر فرهنگی 
همچنین درباره تولیدات سینمایی این نهاد نیز گفت: در 
حوزه فیلمسازی با سازمان بسیج همکاری جدی آغاز شده 
است، شورای عالی فیلم و سریال بنیاد نیز فعال شده است 
و به طور عمده کار با مشارکت استان ها پیش می رود. درباره 
شخصیت هایی که در استان ها به عنوان فرمانده های ما 
جریان ساز بودند و اتفاق هایی که در لشکرهای استان ها 
محوری بود، سوژه یابی در ۱۲ استان هم شروع شده است.

بزرگداشتزندهیادمهرجویی
درجشنوارهفیلممسکو

جش��نواره بین المللی فیلم مسکو در بخش مرور آثار 
چهل و شش��مین دوره خود بخش وی��ژه ای را با عنوان 
»داریوش مهرجویی؛ شاعرانگی زندگی معمولی« به مرور 
آثار داریوش مهرجویی سینماگر فقید ایرانی اختصاص داده 
است. فیلم های »هامون«، »گاو«، »درخت گلابی«، »لیلا«، 
»پری« و »اشباح« از جمله آثار این کارگردان فقید ایرانی 
است که به همت بنیاد سینمایی فارابی در جشنواره مسکو 
۲0۲۴ به نمایش گذاش��ته خواهد شد. چهل وششمین 
جشنواره فیلم مس��کو از ۱۹ تا ۲۶ آوریل )3۱ فروردین 
تا ۷ اردیبهش��ت( در روسیه برگزار خواهد شد. داریوش 
مهرجویی نویسنده، یکی از کارگردانان برجسته سینمای 
ایران و از چهره های اصلی موج نوی سینمای ایران متولد 
سال ۱3۱۸ بود. وی علاوه بر فعالیت در سینما، به نوشتن 
رمان و ترجمه نیز می پرداخت. همچنین سال ۱3۹3 از 
سوی سفیر فرانسه جایزه شوالیه ادب و هنر فرانسه به او 
اهدا شد. مهرجویی فارغ التحصیل رشته فلسفه از دانشگاه 

کالیفرنیا، لس آنجلس )UCLA( آمریکا بود.

اخبار

محمدمحمدی: داستان »بیژن و منیژه« یکی از داستان های 
معروف و زیباي ش��اهنامه فردوسي است که روایت عشق 
»بی��ژن« )پهل��وان ایراني(، پس��ر گیو به »منی��ژه« دختر 
افراس��یاب )شاه توران( را به تصویر مي کشد. برخورد بیژن 
ایراني و منیژه توراني با یکدیگر، موانعي که بر س��ر راه آنها 
پیش مي آید و سرانجام نجات این ۲ به دست رستم )پهلوان 
ایراني( ماجراي مفصلي اس��ت که فردوسي آن را در کمال 
زیبایي و لطافت سروده است؛ داستانی که طی سال های اخیر 
دستمایه بسیاری از آثار هنری بویژه هنرهای نمایشی قرار 
گرفته است اما در جدیدترین اقتباس انجام شده، شکرخدا 
گودرزی، کارگردان نام آشنا و مطرح تئاتر کشور با همراهی 
گروه��ی از بازیگران و هنرمندان بن��ام تئاتر طی روزهای 
آینده در پردیس تئاتر ش��هرزاد نمایشی با همین عنوان را 

روی صحنه می برد. 
ام��ا نکته قابل تامل اینکه در حالی ش��کرخدا گودرزی 
نمایشی با مضمون اسطوره ای و حماسی را آماده اجرا کرده 
است که برخی تئاترهای روی صحنه این روزها برای جذب 
مخاطب از هیچ تلاش��ی چون دعوت از چهره های مجازی، 
متن های کمدی و منولوگ محور و به نوعی کم خرج و پرسود 
دریغ نمی کنند اما این هنرمند پیشکسوت و سرشناس تئاتر 
در تلاش اس��ت با تولید یک نمایش اساطیری از شاهنامه، 
نس��ل جوان و جدید تئاتر را با متون کهن و اساطیر ایرانی 
آشنا کند و این در حالی است که این کارگردان  و مدرس 
تئاتر هم می توانس��ت با به دس��ت گرفتن یک متن ساده و 
کم بازیگر، نمایشی را آماده اجرا کند که اصطلاحا در مراحل 
پیش فروش به تکمیل ظرفیت برسد و عملا به فروش بالایی 
دست یابد که این اهتمام و تلاش در زنده نگه داشتن ادبیات 

کهن و غنی ایرانی جای تقدیر و تشکر دارد.
با شکرخدا گودرزی در روزهای پایانی تمرین و در آستانه 

آغاز اجراهای عمومی به گفت وگو نشستیم.
***

آقایگودرزی!لطفادربارهفرآیندشکلگیریایننمایش
بفرماییدواینکهچهش�دبهفکراجرایچنیننمایش�یبا

موضوعاساطیرایرانیافتادید؟
شکل گیری این اثر برای امروز و دیروز نبوده، 
آش��نایی من با شاهنامه مربوط به سال ها پیش 

اس��ت و این یکی از داس��تان هایی بود که 
من همیش��ه فکر می کردم غیر از رابطه 
عاشقانه صرف، چه چیزی در آن هست 

که من را جذب خود کرده اس��ت. بعد ها 
ک��ه این متن را بارها خوان��دم و نگاه کردم، 

متوج��ه ش��دم غی��ر از روابط عاش��قانه 
یک عنصر بس��یار مهم داخل 

آن هس��ت و آن، به نظرم 
معرفتی  مراتب  مس��یر 
اس��ت که بیژن در چاه 
یعنی  ط��ی می کن��د. 
یکجا داستان عاشقانه 
مس��یر  یکج��ا  دارد، 
مراتب  به  نائل ش��دن 
معرفت��ی دارد و یکج��ا 
زنی با نقش فداکاری و 
از خودگذشتگی. ببینید! 
ما در این داس��تان زنی 
عاش��ق به نام منیژه را 
می بینیم ک��ه از همه 
چیزش حتی خانواده 
پاشاهی می گذرد. در 
کنار ای��ن زن نقش 
مهم دیگ��ری وجود 

دارد ک��ه ب��ه نظرم بس��یار حائز همیت اس��ت و آن نقش 
خردمندی رستم برای نجات بیژن و منیژه است. یعنی اگر 
ما خرد، عش��ق، زن و مراتب معرفت را در نظر بگیریم، به 
یک تربیع قشنگ می رسیم که در هر کدام یک موضوع مهم 
وجود دارد. خب!  از نظر تماتیک و با توجه به این ۴ مؤلفه 
برجس��ته، خیلی نکته مهم و قابل بحثی به وجود می آید. 
از طرف��ی من فکر کردم ما در زمانه ای زندگی می کنم که 
مقداری هیجانات روز بر ما غالب شده و جای خرد کم شده 
است، مراتب معرفت گویی وجود ندارد و نقش عشق کمی با 
جسم اشتباه شده است. مهم ترین مساله نقش زن به عنوان 
نقش محوری اس��ت و اینکه چگونه فداکارانه این عشق را 
پاسداری می کند و چگونه فداکارانه پای عشقی که هست 
می ایس��تد. او روزها به گدایی می رود و به آدمی که داخل 
چاه است کمک می کند و به دنبال راهی است که او را نجات 
دهد و در نهایت با رستم مواجه می شود. ببینید! در تمامی 
دنیا نویسندگان؛ چه رمان نویس ها، چه نمایشنامه نویسان 
و چه ش��عرا با اس��اطیر آشنا هستند و اس��اطیر را در تمام 
آثارش��ان می بینیم. من هیچ نویسنده ای را نمی شناسم که 
جای اس��اطیر در متونش خالی باشد، البته شدت و ضعف 
دارد اما عموما با اساطیر در ارتباط هستند و اساسا علم با 
اساطیر در ارتباط است. مهم ترین نکات روانشناسی را وقتی 
فروید طرح می کند، در داستان اساطیری اودیپ و آنتیگونه 
مطرح می کند. به نظر من هیچ اندیشمندی را نمی توان دید 
که با اساطیر ارتباط نداشته باشد. این موارد، عناصر بسیار 
مهمی است. ما هم اساطیری داریم که این اساطیر قصه های 
تکرارشونده هستند اما موضوع مهم این است که ما چگونه 
این قصه های تکرارش��ونده را به خورد جامعه امروز بدهیم 
 و ب��ا چه مولفه هایی می توانیم اینه��ا را برای جامعه امروز 

جذاب کنیم. 
داس�تانبیژنومنیژهدركناردرامعاش�قانه،حسیاز
غن�ایفرهنگیوافتخارملی-میهنیراهموارهبههمراه
داشتهاست.ابتدابفرماییدنوعنگاهشماباتوجهبهصاحب
نظ�ربودنتاندرحوزهتئاترنس�بتبهاینداس�تان
چیستواینکهپیشبینیتانازمواجههمخاطبان
امروزیبویژهجوانانونوجوانانیكهبااس�اطیر

غریبههستندچگونهاست؟
نمای��ش بیژن و منیژه ویژگی هایی 
دارد که از نظر من مهم ترین جنبه اش 
از لحاظ دراماتیک، چند مساله و گره 
اس��ت که با یک آرامش��ی در یک جشن 
شروع می شود و عنصری این آرامش را بر هم 
می زند و پس از رفتن بیژن برای گره گش��ایی 
ارمانیان، عاشق منیژه می شود. گره بعدی 
نمای��ش در نگ��ه داش��تن بیژن 
و مخفیان��ه به قص��ر بردنش 
توسط منیژه اتفاق می افتد و 
باقی ماجرا. در واقع نمایش  
از لحاظ س��اختاری بسیار 
دارد.  دراماتیکی  س��اختار 
گره های��ی چ��ون چگونه 
از چ��اه در بیاید و س��ایر 
مس��ائل وج��ود دارد. در 
مؤلفه های  هم��ه  واق��ع 
نمایش دراماتیک را دارد. 
حالا مسائلی چون نجات 
کیخس��رو و نامه نوشتن 
راه  حل های  و  رس��تم  به 
رس��تم همگی تمهیداتی است که 
اندیشیده شده و در واقع نمایشی 
گره در گره اس��ت و این گره های 

دراماتیک باعث می ش��ود نمایش آرام آرام به نقطه اوجش 
نزدیک شود. فرض کنید در شکل امروزی، فردی به جنگ 
رفته و آنجا عاش��ق می ش��ود و سپس زندانی شده و اکنون 
ف��رد دیگری باید برای آزادی او ب��ه آنجا برود که به نظرم 
این طرحی بسیار جذاب برای فیلمنامه یا نمایشنامه است 
و این عناصر بیرون آورده شدند، شکل داده شدند، تقویت 

شدند و به آنها توجه شده است.
درشرایطفعلی،باتوجهبهاینکهتئاترچندسالیاستبه
معضلسینمایعنیاجراهاوآثاریكهبعضاافرادغیرمرتبط
ب�اتئاترازجملهچهرههایفض�ایمجازیدرآنبهایفای
نقشمیپردازند،دچارشده؛آیابرایشمابهصحنهبردن

چنیننمایشیغنی،بهنوعیریسکكردننبود؟
خاطرم هس��ت یکی از معاون های وزیر اس��بق ارش��اد 
پیش ت��ر گفته بود ما ریل گذاری کردیم تا ذائقه مخاطب را 
تغییر دهیم. وقتی ذائقه مخاطب تغییر یابد، کارهایی با ۲ 
تا 3 نفر و کم هزینه با محل تمرین ساده و آپارتمانی شکل 
می گی��رد. وقتی تئاتر برای دولت اولویت نباش��د، طبیعی 
اس��ت که آن شکل تئاتر بیشتر رشد می کند. شما ببینید! 
وقتی زمین مرغوب و زیبایی داشته باشید؛ قطعا علف های 
هرز نیز در کنار آن رش��د می کند و وقتی درس��ت از این 
محصول تان مراقبت نشود، علف های هرز آن را فرا می گیرد 
و این متاسفانه در کشور ما رخ داده و با توجه به این عناصر 
فکر می کنم کار کردن در این زمینه، جامعه و ملت را ایمن 
می کند، بنابراین این کارها نیازمند تخصص اس��ت و کسی 
که کار گیشه ای و سطحی انجام می دهد، طبیعتا نمی تواند 

اندیشه ورزانه کار و حرکت کند. 
شماعضونسلیازهنرمندانبزرگوماندگارتئاترایران
هس�تید،لطفانظرتانرادربارهش�رایطامروزتئاتربویژه
حضورجوانهابفرمایید.همچنینچهتوصیهایبرایبهبود

شرایطهنرهاینمایشیكشوردارید؟
ببینید! عرصه فرهنگ مانند دو ماراتن است و ما تا جایی 
می رویم و مش��عل را به دیگران می سپاریم و جوان ها باید 
بیایند اما این جوان ها کجا باید آشنا بشوند. الان همت فردی 
من باعث شده یک تعداد جوان را دور هم جمع کنم تا آنها 
با شاهنامه آشنا شوند. حتی ما آدم هایی داریم که باتجربه 
هستند و سال ها در تئاتر کار کرده اند. به عنوان نمونه یکی 
از اعضای گروه من که عمری در این حوزه حضور دارد، به 
م��ن می گوید من تازه به ش��اهنامه علاقه پیدا کرده ام، آن 
هم فردی که عمری در تئاتر گذاش��ته اس��ت. اینکه ش��ما 
چگونه این ش��مع را در ذهن روشن می کنید و این مشعل 
را به دست چه کسی می سپارید مهم است. باید زمینه اش 
فراهم باش��د، به نظر من این موضوع امری سهل و ممتنع 
است و اینکه ما چگونه روی این جوان ها برنامه ریزی کنیم، 
موضوع بسیار مهمی است. من خدا را شکر می کنم که یک 
گروه منس��جم و همراه دارم؛ گروهی که از بچه ۷ س��اله تا 
فرد ۶۵ س��اله در آن وجود دارد. به عنوان مثال  این بچه 
۷ س��اله شاهنامه را حفظ اس��ت؛ بچه ای که در مواجهه با 
س��ایر همسالان خودش که ش��یفته موسیقی های غربی و 
نامتعارف هس��تند از ش��اهنامه می خواند. این نمونه بارزی 
اس��ت که به بچه ها محتوای غنی و درست داده نشده و الا 
این بچه ها بس��یار مش��تاق یادگیری و دریافت هستند، در 
حال��ی که ما این موضوع را رها کردی��م و اولویت های مان 
چیزهای دیگر ش��د. به نظر م��ن از لحاظ درونی باید روی 
فرهنگ تاکید و اهتمام شود. فرهنگ به مراتب مهم تر از همه 
مس��ائل است؛ نه اینکه مسائل دیگر کم اهمیت باشد، بلکه 
فرهنگ بسیار مهم تر از همه است. ما باید در قلمرو انسانی 
 کار کنیم که متاس��فانه در این حوزه غفلت بس��یاری شده 

است.

گفتوگوی»وطنامروز«باشکرخداگودرزیكارگرداننمایشبیژنومنیژه

 پهلوان ایرانی
 عشق تورانی

گروهفرهنگوهنر:یاسر احمدوند، رئیس سی وپنجمین 
نمایشگاه بین المللی کتاب تهران و معاون امور فرهنگی 
وزارت فرهنگ و ارش��اد اسلامی با رودرا گائوراو شرست، 
سفیر هند در ایران دیدار و گفت وگو کرد. در این دیدار 
عل��ی رمضان��ی، قائم مقام و س��خنگوی س��ی وپنجمین 
نمایش��گاه بین الملل��ی کتاب ته��ران و مدیرعامل خانه 
کتاب و ادبیات ایران و اسماعیل جانعلی پور، مدیر کمیته 
ناشران خارجی و مدیر کل مجامع، تشکل ها و فعالیت های 
فرهنگی وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامی حضور داشتند.

حضورهندبهعنواندروازهنش�رجهاندرنمایشگاه ■
بینالمللیكتابتهران

در این دیدار احمدوند با بیان اینکه ظرفیت ایجادشده 
در نمایش��گاه بین المللی کتاب تهران منجر به توس��عه 
فرهنگی می ش��ود، گفت: امیدوارم با مساعدت، همکاری 
و همراهی مجموعه فعالان فرهنگی ایران و هند ارتباط 

فرهنگی بین ۲ کشور رو به رشد حرکت کند.
رئیس سی وپنجمین نمایشگاه بین المللی کتاب تهران 
خطاب به سفیر هند اشاره کرد: افق و همفکری مشترکی 
بین ما وجود دارد. مش��تاق حضور نویس��ندگان و اهالی 
ادبیات هند در ایران هستیم تا ادبیات معاصر هند به اندازه 
کافی به جامعه فرهنگی ایران شناس��انده شود. برگزاری 
نمایش��گاه بین المللی کتاب تهران فرصت مناسبی برای 
آش��نایی با آثار مکتوب نویسندگان، شاعران و ارتباط با 
جامعه ادبی ایران و هند اس��ت. احمدوند درباره ترجمه 
کتاب های نویسندگان ایرانی و هندی نیز چنین توضیح 
داد: پیشنهادهایی برای ترجمه تعدادی از آثار هندی به 
زبان فارسی به ما ارائه شده و در حال بررسی آنها هستیم. 
پیشنهادهایی هم برای ترجمه آثار ایرانی به زبان هندی 

ارائه خواهیم داد. امیدواریم 
علاوه بر غرفه رسمی کشور 
هند که با معماری و شمایل 
زیبایی اجرا می شود، ناشران 
هندی نیز در بخش خارجی 
این نمایشگاه حضور یابند. 

مردم ایران به آشنایی با 
نشر هند علاقه مند هستند، 
بنابرای��ن هن��د می تواند به 

عن��وان دروازه نش��ر جه��ان در این دوره از نمایش��گاه 
بین المللی کتاب تهران حضور یابد.

معاون امور فرهنگی وزارت فرهنگ و ارش��اد اسلامی 
در پایان با اشاره به جانمایی غرفه هند به عنوان میهمان 
ویژه این دوره از نمایشگاه بین المللی کتاب تهران گفت: 
در فرهنگ ش��رق تلاش می شود میزبان بهترین را برای 
میهم��ان فراهم کن��د، بنابراین ما نیز ت��لاش می کنیم 
موقعیت مناس��بی برای غرفه هند در نمایش��گاه در نظر 

بگیریم. 
بالاترازانتظاردرنمایش�گاهبینالمللیكتابتهران ■

حضورخواهیمیافت
در ادام��ه رودرا گائوراو شرس��ت با بی��ان اینکه برای 
افزایش ظرفیت فعالیت ه��ای فرهنگی بین ایران و هند 
هی��چ محدودیتی وج��ود ندارد، گفت: س��ابقه تعاملات 
هزاران س��اله بین ایران و هند وجود دارد و تاثیر آن را 
می توانیم در فرهنگ هند از نوع لباس تا غذا ببینیم. به 
عبارتی س��ایه ای از تاثیر فرهن��گ ایران بر فرهنگ هند 
دیده می ش��ود. تصویر اکثر هندی ها از ایران یک تصویر 
زیباشناسانه از معماری، شعر، ادبیات و... این کشور است. 

این تاثیر همواره بر توس��عه 
تمدن هندی بویژه توس��عه 
زبان فارس��ی دیده می شود. 
این زب��ان در هن��د جزو ۹ 
زبان کلاسیک هند شناخته 
می ش��ود و م��ا آن را ج��زو 
زبان های خارجی نمی دانیم. 
سفیر هند حضور ایران و 
هند به عنوان میهمان ویژه 
در نمایشگاه های کتاب ۲ کشور را فرصت مناسبی برای 
تاکید بر وجود س��ابقه و س��نت دیرینه در زمینه ادبیات 
و زبان بین ۲ کش��ور دانس��ت و گفت: م��ا نباید فرصت 
حضور در نمایش��گاه کتاب ۲ کش��ور را بویژه در زمینه 
آگاهی بخش��ی به نسل جوان از دس��ت بدهیم، چرا که 
نسل جوان کمتر از ارتباط قوی بین ۲ کشور اطلاع دارد. 
حضور در نمایش��گاه های کتاب ۲ کش��ور تضمین کننده 

ارتباط فرهنگی در آینده خواهد بود. 
وی ادامه داد: هر س��ال در نمایشگاه بین المللی کتاب 
تهران و نمایش��گاه بین المللی کتاب دهلی نو یک کشور 
به عنوان میهمان ویژه حضور دارد که ممکن است صرفا 
برای ارائه کتاب در نمایش��گاه ش��رکت کرده باشند اما 
ایران و هند به علت داشتن سنت ادبی غنی باید حضور 
قوی تری در این رویدادها داشته باشند، بنابراین ما بالاتر 
از انتظار شما در این دوره از نمایشگاه بین المللی کتاب 
تهران حضور خواهیم یافت و برای حضور در این نمایشگاه 
به عنوان میهمان ویژه بسیار هیجان زده هستیم. هند در 
حوزه ادبیات برادر ایران است و این رابطه فرهنگی باید 

به مردم ۲ کشور منتقل شود.

س��فیر هند در ایران با اشاره به برنامه های پیشنهادی 
غرفه هند در زمان برگزاری س��ی وپنجمین نمایش��گاه 
بین الملل��ی کتاب تهران گفت: این برنامه ها را می توانیم 
در زم��ان حضور ای��ران در نمایش��گاه بین المللی کتاب 
دهلی نو تکمیل کنیم. تعدادی از کتاب های کلاسیک از 
نویس��ندگان و ناشران ایران و هند برای ترجمه انتخاب 
ش��ده و در زم��ان حضور ایران در نمایش��گاه بین المللی 
کتاب دهلی نو از آنها رونمایی کنیم. همچنین می توانیم 
تفاهمنامه هایی در زمینه های مختلف بین ۲ کشور برقرار 
و در زمان برگزاری نمایشگاه بین المللی کتاب دهلی نو آنها 
را عملیاتی کنیم. همچنین نویسندگان ایرانی می توانند 
در زمان برگزاری نمایشگاه بین المللی کتاب دهلی نو در 
این نمایشگاه حضور یابند و با نویسندگان و ناشران هندی 
تعامل و گفت وگو داشته باشند. مردم هند با حافظ، مولانا، 
س��عدی و... آش��نایی دارند اما از آثار نویسندگان معاصر 

ایرانی شناخت کافی وجود ندارد. 
رودرا گائوراو شرس��ت در پایان بی��ان کرد: امیدوارم 
حض��ور ایران و هند در نمایش��گاه های کتاب ۲ کش��ور 
اتفاق��ات خوبی را در ح��وزه تعاملات فرهنگی رقم بزند. 
در نمایش��گاه بین المللی کتاب دهلی نو تلاش می کنیم 
این حض��ور به موفقیت کامل تبدیل ش��ود. مش��تاقانه 
منتظ��ر حضور ایران در دوره بعد نمایش��گاه بین المللی 
کتاب دهلی نو هس��تیم و امی��دوارم این حضور منجر به 
بازتولید علاقه موجود نسبت به ادبیات در ۲ کشور شود. 
سی وپنجمین دوره نمایشگاه بین المللی کتاب تهران 
از ۱۹ تا ۲۹ اردیبهش��ت )۱۴03( در محل مصلای امام 
خمینی)ره( به شکل حضوری و در سامانه ketab.ir به 

صورت مجازی برگزار می شود.

دردیداریاسراحمدوند،رئیسنمایشگاهكتابتهرانباسفیرهندمطرحشد

آشنایی با جامعه ادبی ایران و هند در نمایشگاه کتاب


